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0 ppikirjanlaatijan työ on loputonta
valintojen tekemistä: kun kaikkea ei 

voi mahduttaa yhteen kirjaan, millaisia si

sältöjä valita? Entä miten välittää kirjan 
käyttäjälle kirjantekijän näkemyksiä siitä, 
millainen ja miten painottunut kokonaisuus 
kielitaito on ja mitä kaikkea sellaista ope

tuksessa tulisi olla, mitä kirjaan ei ole saa

tu sisällytetyksi? Tässä arviossa pohdiske
len joitakin oppikirjanlaatijan valinnanpaik-
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koja esimerkkeinäni kaksi hyvin erityyppis
tä suomea toisena kielenä (S2) opiskelevil

le tarkoitettua oppikirjaa. Toinen kirja on 
Aira Parviaisen aikuisille suunnattu sugges
topedinen oppikirja ja toinen Marjatta Ka
rangon ja Ulla Talvitien ensisijaisesti perus
koulun yläasteen maahanmuuttajaopetuk

seen laatima kirja ja sen lisäharjoituskirja. 

Huolimatta hyvin erilaisesta kohderyhmäs
tään ja opetusmetodisesta lähestymistavas-



taan näitä kirjoja yhdistää ainakin yksi asia:
selvä tilaus käytännön opetustyön kentällä.
Peruskoulun yläasteen oppilaille ei ennen
Tottakai!-kirjaa ole ollut omaa suomen kie-
len oppikirjaa, jos mukaan ei lasketa fins-
kan opetukseen laadittuja kirjoja. Sugges-
topediseen opetukseen taas ei aiemmin ole
ollut näin puhtaasti metodia seuraavaa op-
pimateriaalia.

Tottakai/-kirja koostuu siis oppikirjas-
ta (23 lukukappaletta sekä niihin liittyvä
yksikielinen sanasto, kieliopin selityksiä ja
erilaisia harjoituksia) ja lisäharjoitusvihkos-
ta sekä kasetistal, johon on nauhoitettu kir-
jan kappaleet. Hauska tavata -kirjassa on 10
pääosin dialogimuotoista tekstiä, jotka on
käännetty englanniksi. Kirjassa myös esi-
tellään kielioppia, mutta siitä puuttuvat sa-
nasto ja suggestopediset aktiviteetit. Opet-
tajalle tarkoitetussa pienessä ideavihkossa
esitellään kirjaa ja sen laadinnan periaatteita
sekä annetaan vihjeitä kirjan käyttöön.

NÄKEMYs
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oPPı Kı RJANPERusTANA

Opetuksen perustana on enemmän tai vä-
hemmän tiedostettu käsitys kielitaidosta.
Vaikka kielitaitokäsityksistä puhuminen
helposti nähdään opetuksen käytänteistä
irralliseksi filosofoinniksi, opettajan kieli-
taitokäsitys näkyy juuri käytännön opetuk-
sessa tehdyissä ratkaisuissa: joku lähtee
siitä, että vasta vankan kieliopin hallinnan
päälle voidaan rakentaa muiden kielitaidon
osa-alueiden hallintaa; joku taas pyrkii li-
säämään opetukseen rakenteiden opiskelua
vasta sitä mukaa kuin taitojen kehittäminen
sitä vaatii. Tämä koskee myös oppimate-
riaaleja: niissäkin tehdään nämä linjaukset.

S2-opetuksen perinne, kuten Suomessa
muidenkin kielten opetuksen perinne, on

tunnetusti ollut hyvin rakennekeskeinen.
Onkin luonnollista, että siitä kielenopetuk-
sen mallista, jonka olemme itse vuosikym-
menten aikana omien koulunkäyntikoke-
mustemme myötä omaksuneet, on pitkä ja
hidas tie näkemään opetusta kokonaan uu-
desta vinkkelistä. Ja vielä pitkään sen jäl-
keen, kun on tietoisesti lähtenyt toteutta-
maan mielestään uutta näkökulmaa, saa
tämän tästä itsensä kiinni varsin vanhentu-
neinakin pitämistään ajatus- ja toimintamal-
leista. Kun kieli on nähty ensisijaisesti au-
tonomisena systeeminä, jonka oppiminen
on ollut systeemin lainalaisuuksien selvit-
tämistä, on selvää, että rakenteiden hallin-
ta on ollut opetuksessa pääosassa ja tilan-
teisiin sidottu kielenkäytön näkökulma on
ollut sille alisteista. Kun opetus on raken-
nettu kielioppilähtöisesti, on muille kielitai-
don osa-alueille (puhumiselle, puheen ym-
märtämiselle, tekstin ymmärtämiselle ja
kirjoittamiselle sekä sanaston hallinnalle)
jäänyt kovin epämääräinen osuus opetuksen
kokonaisuudessa. Tämä on näkynyt niin
ikään oppimateriaaleissa.

Jos katsoo Hauska tavata- ja Tottakai!
-kirjojen sisällysluetteloja, kirjat näyttävät
periaatteiltaan melko yhteneväisiltä. Sisäl-
lysluettelossa on kerrottu kunkin kappaleen
otsikko ja käsiteltävät kielioppiasiat (Totta-
kai/) tai sivu, jolta kappaleen kieliopin kä-
sittely alkaa (Hauska tavata). Lukijalle
välittyy siis mielikuva, että kirjojen ensi-
sijainen kivijalka ovat rakenteet ja niiden
varaan rakennetut tekstit. Tosin kappaleiden
otsikot viittaavat selvästi arkielämän asioi-
hin ja siis moniin kielenkäyttötilanteisiin.
Mutta yhtä kaikki muut kielitaidon osa-
alueet kuin rakenteiden hallinta eivät näy si-
sällysluettelossa _ osoittaako se, että ne
ovat pikemminkin kurssin höystöä kuin pai-
nokasta sisältöä?

Sisällysluettelon antama mielikuva ei

'Minulla ei ole ollut tilaisuutta tutustua kasettiin, joten en tässä voi arvioida sen toteutusta.



Tottakail-kirjan tapauksessa paljon muutu
vielä esipuheenkaan perusteella, sillä se on
hyvin niukka eivätkä tekijät siinä selvitäja
perustele oppimateriaalille asettamiaan ta-
voitteitaja valitsemiaan painotuksia. Esipu-
he keskittyy kirjan kielioppiainekseen ja
sanastoon liittyviin seikkoihin. Myös Haus-
ka tavata -kirjan esipuhe on suppeahko,
mutta siitä selviää mm. se, että kieli on dia-
logeissa pyritty esittämään luontevissa yh-
teyksissä ja laajoina opetuskokonaisuuksi-
na, josta kaikkea ei ole tarkoitettu aktiivi-
sesti hallittavaksi ja harjoiteltavaksi. Erilli-
nen ideavihko esittelee sitten hyvinkin pe-
rusteellisesti esimerkiksi kieliopin valinta-
perusteita ja tekstien interaktiivisia tavoit-
teita ja osoittaa, mitä asioita kussakin kap-
paleessa voisi aktivoida. Tämä tieto tosin
tavoittaa vain opettajan, vaikka myös opis-
kelijalla voisi olla tarve ja halu tietää laa-
jemminkin, millainen materiaali on perus-
taltaan _ ei vähiten siitä syystä, että itse-
opiskelu on suosittua.

Puhtaan rakennekeskeinen mielikuva
Tottakaif-kirjastakin muuttuu, kun edetään
syvemmälle kirjaan. Rakennetieto ja sen
harjoittelu on pyritty liittämään mielekkäi-
siin kommunikatiivisiin yhteyksiin: raken-
netehtävät on istutettu tekstikappaleiden
teemaan tai muuten nuorten elämää kosket-
taviin konteksteihin. Puhumista harjoite-
taan etupäässä paritehtävillä, kirjoittamis-
ta erilaisilla pienillä tekstikappaleiden tee-
maan liittyvillä tehtävillä. Osin kertovien,
osin dialogimuotoisten tekstien ymmärtä-
mistä testaavia kysymyksiä on runsaasti.
Heikoimpaan asemaan näyttäisi jäävän
puheen ymmärtäminen. Vaikka kirjaan liit-
tyy kasetti, sen monipuoliseen käyttöönja
puheen ymmärtämisen erityyppiseen har-
joitteluun ei tehtävillä ohjata mitenkään.

Hauska tavata ilmoittaa perusperiaat-
teekseen kommunikatiivisuuden, jonka tu-
lisi siis näkyä kielitaidon eri osa-alueiden
painotuksissa: suggestopedisten näkemys-

ten mukaisesti kieliopin analysoivaa ja kie-
len käytöstä irrallista opetusta vältetään
mahdollisimman pitkälle. Rakenteita on
tarkoitus käsitellä vain siinä määrin kuin
puhetilanteiden ymmärtäminen ja oma pu-
huminen välttämättä vaatii. Kirjan perus-
teella näyttäisi kuitenkin siltä, että rakentei-
den esittelytapa ei juuri poikkea muissa
oppikirjoissa nähdystä. Eron pitäisikin nä-
kyä aktiviteeteissa (kommunikatiivisissa
harjoituksissa), joiden avulla rakenteita
harjoitellaan. Nimenomaan tästä syystä on
harmi, että kirjasta on aktiviteetit jätetty
pois ja tekijä vain vetoaa opettajien omaan
mielikuvitukseen ja keskinäiseen yhteistyö-
hön, jotta tulevaisuudessa myös kommuni-
katiivisesti rakenteita harjoittavia aktiviteet-
teja olisi kirjankin muodossa saatavissa.
Olisiko tekijä voinut ottaa talkoissa ensim-
mäisen askelen julkaisemalla kirjassaan
edesjonkinlaisen valikoiman pitkän koke-
muksen myötä kertyneistä aktiviteeteista,
jotta toiset rohkaistuisivat sitten lisäile-
mään joukkoon omiaan? Näkemystä olisi
varmasti riittänyt, sillä kieliopin selityksis-
sä näkyy paikoin hyvin kekseliästä raken-
neseikkojen nitomista mielekkääseen käyt-
töyhteyteen (esim. järjestyslukujen taivutus
kerrostaloteeman sisällä s. 37).

Suorasanaista tekstiä Hauska tavata ei
sisällä, eikä tekstinymmärtämisen osuudes-
ta opetuksen kokonaisuudessa oikein saa
kuvaa aktiviteettien puuttumisen takia. Kun
opettaja laatii omia aktiviteettejaan, hän voi
luonnollisesti rakentaa niitä niin, että op-
pijat pääsevät harjoittelemaan erityyppis-
tä kuuntelua. Tähän ei kuitenkaan ideavih-
kossa mitenkään ohjata. Opettajan olete-
taan tuntevan suggestopedisen menetelmän
ja laativan aktiviteetit niin, että päästään
harjoittelemaan sekä puhumista että kir-
joittamista. Aktiviteettien puuttumisen ta-
kia kirjantekijä ei kuitenkaan pääse osoit-
tamaan, miten hän itse käytännössä sovel-
taa kommunikatiivisia periaatteitaan.



KuuAN KÄYTTÄJÅNÅTOı SEN
ıuELEN oPPuA

Kun suomea opetetaan nimenomaan toise-

na kielenä, on oppikirjantekijän suurena
haasteena järjestää oppiaines niin, että se
mahdollisimman tehokkaasti vastaa oppijan
oikean elämän kielenkäyttötarpeisiin ja
myös rohkaisee tätä käyttämään kieltä luo-
kan ulkopuolella. Suomalaisessa yhteiskun-
nassa selviytymiseen liittyy myös kulttuu-
rin tuntemus _ kieltähän ei voi erottaa
kulttuurista _, ja vaikka sen tuntemus ei
maassa asuvalle aina olisikaan elinehto, niin
ainakin se auttaa ymmärtämään arkielä-
mää. Opetuksen funktiohakuisuus ei kui-
tenkaan liity vain oppijan kielellisten ja
kulttuuristen selviytymisvalmiuksien luo-
miseen, vaan keskeisesti myös siihen, mi-
ten opetuksessa hyödynnetään kohdekieli-
sen ympäristön tuki oppimiselle niin ma-
teriaaliresurssina kuin motivaatioperusta-
nakin.

Jotta oppikirja voisi kielellisesti vasta-
ta arkielämän viestintätilanteiden haastei-
siin, sen pitäisi pureutua oikeisiin aihepii-
reihin ja tarjota eri tasoilla varioitavia pu-
hetilanteita. Tulisihan oppijan kyetä ilmai-
semaan itseään tilanteen vaatimusten mu-
kaisesti puhuessaan eri-ikäisten ja -ase-
maisten ihmisten kanssa. Mutta pelkkä ti-
lannevaatimusten variointikaan ei riitä,

vaan oppijan olisi saatava eväitä siihen,
miten olla uskottavasti esimerkiksi vihai-
nen, närkästynyt, loukkaantunut, epäröivä,
suostutteleva, pahoitteleva tai erimielinen.

Hauska tavata -kirjan ehdottomia vah-
vuuksia on monipuolisten puhetilanteiden
ja niissä käytettävän kielen esiin tuominen.
Jo varhain kiinnitetään huomiota mm. sel-
laisiin seikkoihin kuin kohteliaisuuden ja
epävarmuuden ja epäröinnin osoittamiseen
(esim. Lähtisitko kahville! Ottaisitko teetä?
Onkohan Maija tavattavissa ? Paljonkohan
kello on ?; s. 38ja 62). Dialogit ovat pääosin

kirjakielisiä, mutta mukaan on paikoin saa-
tu luontevaa puhekieltäkin. Ansiokkaasti on
myös vältetty tyypilliset oppikirjailmauk-
set, jotka eivät autenttisessa puheessa ole
lainkaan luontevia. Erilaiset selviytymisti-
lanteet ovat myös edusteilla aina tien neu-
vomisesta hotellimajoituksen hankkimi-
seen.

Hauska tavata -kirjan ideavihkosessa
korostetaan, että kirja ei ole tarkoitettu to-
sikoille. Juoni on tarkoituksella rakennettu
keskustelua, ennakointia ja arvailua synnyt-
täväksi. Kirjassa ei olekaan syyllistytty
oppikirjojen helmasyntiin, hajuttomien,
mauttomien ja elämälle vieraiden henkilö-
tyyppien viljelyyn. Mielestäni henkilöiden
tyypittelyt saavat ollakin kärjistäviä: jos
kirja esittelee erityyppisiä hahmoja _ ja
samalla heidän erilaista kielellistä käyttäy-
tymistään _, saadaan oppimateriaali niin
sisällöllisesti kuin kielellisestikin kuvaa-
maan aitoa elämää. Kärjistykset myös vi-
rittävät keskustelua _ eihän kirjan käyttä-
jän tarvitse olla kaikessa samaa mieltä kir-
jassa esiintyvien henkilöiden kanssa!

Tottakai/-kirjassa on tavoiteltu yläaste-
ikäisten elämänpiiriä: mukana on niin koti-
kuin kouluelämääkin sairastamisineen, juh-
lineen ja ihastuksineen. Tekstit varmasti
johdattavat moniin keskusteluihin lasten-
kasvatuksesta, nuorisokulttuurista yms.
Mietin kuitenkin, mahtavatko murrosikäi-
set pitää tekstejä turhan siloiteltuinaja opet-
tavina. Ne jäävät mielestäni vähän kuvauk-
sen asteelle; luontevaan, elämänmakuiseen
dialogiin ei oikein päästä. Vaikka kirjan
henkilöt selvästi tuntevat ja kokevat monen-
laista aina mustasukkaisuudesta närkästyk-
seen, tunteiden kielentämiskeinot eivät ko-
vin havainnollisesti näy tekstin tasolla.
Ehkä tämäjohtuu osin siitä, että kirjassa ei
ole luotettu dialogiin ja annettu sen luoda
kuvaa tilanteesta vaan tilannetta selitetään
pitkälti kertovan aineksen avulla. Tästä joh-
tuu tekstien tietty lastenkirjamaisuus. Suo-
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malaisia vuotuisjuhlia ja niiden viettoa,
saunaa, nuotiolla istumista ja makkaran-
paistoa, pikkujouluja ja vierailuja esitellään
kuitenkin sangen kattavasti, ja luultavasti
opiskelij alle muodostuukin kuva suomalai-
sen perusperheen elämästä. Erityisen onnis-
tuneesti on mielestäni saatu esiin en' suku-
polvien näkökulmia. Kirjassa on myös laa-
dukas ja selkeä kuvitus, mutta valitettavas-
ti kuvat keskittyvät sanojen nimeämiseen ja
niihin on rakennettu kovin niukasti konteks-
tia, mistä syystä ne eivät välitä suomalaista
kulttuuria ja herätä keskustelua niin paljon
kuin olisi mahdollista ja tarpeenkin. Tällai-
senaan kuvitus voisi olla melkein minkä
muun kielen oppikirjasta tahansa.

Puhtaita selviytymistilanteita Tottakai!-
kirjassa on niukasti, vaikka mukana on esi-
merkiksi kouluterveydenhoitajan vastaan-
ottoon liittyvä dialogi. Valitettavasti siinä ei
kuitenkaan haeta apua mihinkään vaivaan
vaan ollaan rutiinikäynnillä, jolla ei suu-
remmin puhuta. Esille tulevat puhetilanteet
eivät ole kovin monipuolisia, ja runsaista
luokassa pareittain tehtävistä puhetehtävis-
tä huolimatta oppilaita rohkaistaan tehtävis-
sä kovin niukasti käyttämään kieltä luokan
ulkopuolella. Voisiko oppilaita lähettää
enemmän maailmalle selviytymään ja
hankkimaan kokemuksia suomen kielen
käytöstä? Rakenteiden esittelyssä on pai-
koin unohtunut kielenkäytön arki _ vai
mitä käyttöyhteyksiä voimme keksiä esim.
ilmaukselle Nämä ovat pienet kauniit kah-
vikupit (s. 41)? Entä kuinka moni peruskou-
lulainen tervehtii sanomalla Hyvääpäivää?
Entä käyttäisimmekö kysymyssanaa mille,
kun lause kuuluu Lokki lentää kivelle? Ih-
metystä herättää myös alkeisoppikirjojen
ensimmäisissä kappaleissa niin tyypillinen
kysymys Mikä tämafiuo on? Puhdas nimeä-
minen on lapsuuden jälkeen kohtalaisen
harvinainen kielenkäytön funktio. Muutta-
malla kysymystyypin muotoon Mikä tämaY
tuo on suomeksi? päästäisiin jo mielek-

käämpään kysymyksen käyttöön (jos kysy-
myksen opettaa fraasina, translatiivimuotoa
ei tarvitse alkuvaiheessa selittää).

oPPı Kı RjA
OPETTAJAN APuvÅLı NEENÄ

Oppikirja on pitkään ollut suomi toisena
kielenä -opettajan ainoa apuväline, sillä
alan opettajankoulutus on nuorta ja työ on
usein edelleenkin yksinäistä puurtamista.
Kun vielä materiaalia on kovin epätasaisesti
opetuksen erilaisiin tarpeisiin, on erityistä
aihetta pohtia sitä, millaisena apuvälinee-
nä oppikirja kulloinkin toimii.

Oppíkirjoille annetaan usein opetuksen
syntipukin rooli: se kun ei vastaa joka suh-
teessa käyttäjän käsityksiä ja mieltymyksiä
eikä ole sellaisenaan valmis opetuspaketti
vaan vaatii opettajalta lisätyötä. Opetuksen
puutteista ei tietenkään voi syyttää oppikir-
jaa, vaan opettaja vastaa opetuksen koko-
naisuudesta. Ja sellaista oppikirjaa ei mie-
lestäni ole syytä ollakaan, joka ei vaadi
opettajalta mitään lisätyötäl Mutta mitä sit-
ten opettaja voi odottaa oppikirjalta? Mikä
on oppikirjantekijän tehtävä? Mielestäni
oppikirjanlaatija on linjanvetäjä ja vaikut-
taja: hän seuloo erilaisten ajassa liikkuvien
metodisten ja sisällöllisten lähestymistapo-
jen joukosta ne, joihin hän itse uskoo ja
joiden viitoittamaan suuntaan hän soisi alan
opetusta kehitettävän. Samankaltaista lin-
janvetoa jokainen opettaja toteuttaa omis-
sa ryhmissään mutta pienemmässä mitta-
kaavassa.

Millaisiin seikkoihin oppikirj antekijältä
sitten odottaisi kannanottoa? Voidaan odot-
taa, että oppikirjantekijällä on jokin perus-
teltu linja, jonka pohjalta hän rakentaa
materiaaliaan, ja että hän myös perustelee
ratkaisunsa. Käytännön valinnat kun joka
tapauksessa heijastavat niiden taustalla ole-
via, enemmän tai vähemmän tiedostettuja
käsityksiä mm. kielestä, kielitaidosta ja



oppimisesta. Siksi oppikirjantekijän olisi 

syytä kertoa lukijalle näkemyksiään mm. 

seuraavantyyppisistä asioista. Millaiseen 

kielitaitokäsitykseen oppikirja pohjaa: mikä 

on kielitaidon eri osa-alueiden painoarvo ja 

millainen kokonaisuus niistä syntyy? Mil

laiseen ajatteluun oppikirjan etenemisjär

jestys pohjautuu nykytilanteessa, jossa suo

men kielen luonnollisesta oppimisjärjestyk

sestä ei vielä ole tutkimustietoa? Millaiseen 

kielikäsitykseen kirjassa nojaudutaan: kie

len eri rekisterien merkitys suhteessa toi

siinsa ja asema kielenopetuksessa? Selite

täänkö kieltä kanonisoidun kieliopin lähtö

kohdista vai joltakin muulta pohjalta? Mil

laista pedagogista kielioppia pyritään ra

kentamaan? Millaisten oppimiskäsityksien 

varaan materiaali on rakennettu: tapahtuu

ko oppiminen enemmän valmiina annettu

jen sääntöjen avulla vai muodostaako op

pija ne itse? Mitä sellaista oppikirjaan ei ole 

sisällytetty, millä kirjantekijän mielestä 

opettajan tulisi opetusta höystää,jotta kurs

si kokonaisuudesta tulisi ehyt ja kielitaito 

karttuisi monipuolisesti? 

Opettajan ohjaamisen kannalta Totta

kai! noudattelee alalla pääosin vallinnutta 

perinnettä, kun tekijöiden tausta-ajatuksia 

ja ratkaisujen perusteluja sekä kirjan sy

vempiä käyttöohjeita ei ole tuotu esiin esi

puheessa ja opettajanoppaassa.2 Hauska 

tavata puolestaan on oppikirjan taustanäke

mysten esittelyn suhteen uraauurtava, vaik

ka siinäkin opiskelijoiden käsiin päätyvä 

esipuhe on melko niukka. 

S2-opetuksen lyhyehkössä perinteessä 

perusoppikirjoja oli pitkään vain pari. Vii

meisen kymmenen vuoden aikana nimen

omaan perusopetukseen suunnattuja kirjo

ja onkin sitten ilmestynyt kiitettävä määrä. 

Kun varoja on osoitettu uuden alan oppikir

janlaadintaan ja kun kokeneet opettajat ovat 

rohkaistuneet laatimaan vuosien työnsä tu

loksia kirjojen muotoon, on kuitenkin op

pikirjan taustafilosofian pohtiminen näyttä

nyt jäävän vähemmälle ja sitä, mitä uutta 

annettavaa uusi kirja tarjoaa entisiin verrat

tuna, ei ole välttämättä kovin syvällisesti 

mietitty tai ainakaan tuotu esiin. Harva op

pikirja on lopulta tuonut mitään todella 

käänteentekevää uutta S2-opetukseen. 

Millaista uutta annettavaa oppikirjan

laatijalla sitten olisi oltava, jotta kokonai

nen uusi kirja kannattaa julkaista? Tähän ei 

ole olemassa yhtä oikeaa vastausta, mutta 

jokainen oppikirjanlaatija ja kustantaja jou

tuu sitä pohtimaan. Alan tilanne on häm

mentävästi kahtalainen: toisaalta nykyiset 

perusoppikirjat ovat painotus- ja etenemis

järjestyseroistaan huolimatta hyvin saman

laisia, ja siten tarvitaan uudenlaista näkyä 

siitä, millaista materiaalia alalle tulisi tuot

taa; toisaalta opettajia pitäisi rohkaista saat

tamaan rikasta kokemusperäistä tietoaan ja 

monia toimivia mallejaan toistenkin käyt

töön. Valitettavan helposti edellinen koetaan 

»pelotteena»,joka vain korottaa omien aja

tusten julkaisukynnystä. Ehkä yhtenä rat

kaisuna olisivat temaattisesti yhtenäiset,

mielekkään kokonaisuuden muodostavat

oheismateriaalijulkaisut. Parhaiten alan

kehittymistä auttaisi kuitenkin entistä laa

jempi linjakeskustelu, jonka avulla uusia

metodologisia ajatuksia voitaisiin testata

ennen suurten oppimateriaalihankkeitten

käynnistämistä.•
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2Tosin muutamat oppikirjanlaatijat ovat jälkikäteen joissakin artikkeleissaan tuoneet ilmi käsityksiään näistä 

asioista ja jopa suoranaisesti selvitelleet esim. kirjan etenemisjärjestykseen liittyviä valintojaan. 


